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S z e r k e s z t ő s é g : :
Ki.’iaazombat Koháry-ut<* * Iza 21 
szám I'l« intézendő a lap szel
lemi r»*szet érdeklő minden 

köziemén v levelezés

rfélyetrtelen levelei nem foga
dnék el.

Kéziratot nem adunk vissza.

A z  e lő f iz e t é s  d í ja  :
E'esz évre 
Fél évre 
Negyedévre .

* korona. 
4 korona 
2 korona.
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V A R M E G Y E I  K Ö ZL Ö N Y .
M E G J E L E N I K  H E T E N K I N T  E G Y S Z E R :  C S Ü T Ö R T Ö K Ö N .

Felelős szerkesztő: Dr D IEN ES G YU LA.

K ia d ó -h iv a ta l ;
Rimaszombat, Pokorágyi-utcza 
1 szám a. a könyvnyomdában 
— Ide intózendők a kiadó hiva
talt illető előrefizetés, hirdet
mény, nyíl ttér és egyéb felszó

lalások.

A  h ird etés  d i ja :
Egy háromhasábos petitsor tér

fogata . . . .  12 fillér.
Többszöri hirdetésnél árked

vezmény.

N y iltté r  :
Rgy sor . . . .  40 fillér.

Előfizetést elfogad a „Uömör-Kisliont“ kiadóhivatala, nemkülönben minden hazai postahivatal, az előfizetés legczélszerübben posta-utalvány
utján eszközölhető. —  Hirdetést csak a kiadóhivatal vesz fel.

Kossuth Lajos emléke.
Gömör-Kishont t. c. vármegye törvény ható-o  %/

sági bizottsága 1902. ovi augusztus hó 12-cn 
rendkívüli közgyűlést tart.

Ezen közgyűlés tárgysorozatában ott látjuk 
Arad város közönségének Kossuth Lajos szüle
tésének 100 esztendős évfordulója megünneplése 
tárgyában e vármegye közönségéhez intézett át
iratát. Arad város törvényhatósági bizottsága 1902. 
évi július hó 9 én tartott rendes tavaszi közgyű
lésében határozatot hozott, melyben folyó évi 
szeptember 19 én. Kossuth Lajos születésének 
100-ik évfordulója alkalmából tartandó ünnepség 
rendezése czéljából bizottságot küld ki.

Tudjuk, hogy az országos függetlenségi és 
48-as párt kezdeményezéséből ezen évforduló 
napján Budapesten országos ünnepet fog tartani 
a nemzet Ez ünnepen valószínűleg képviselve 
lesz a kormány is, mert A p p o n y i  Albert, a 
képviselőház elnöke, marki is jelentette hogy a 
Ház, — a mennyiben ez ünnep nem tüntetés, 
hanem egy kiváló államféríiu emlékének ün
neplését czélozza, —  részt vesz benne.

Tudjuk azt is, hogy e hazában nincs igaz 
hazafi, ki Kossuth Lajosnak, hazánk e nagy 
Üának emlékét ápolni elmulasztaná, ki ne tekin
tene kegyelettel és lelkesedéssel e nagy állam- 
fértíu és hazafi életére és korára. Kossuth La
jos immár a históriáé. A mit a hazáért tett, azt 
a pártatlan történetiró van hivatva megbírálni, 
mi csak bámuljuk honszerelmet és nagyságát.

Gömör-Kishontvármegye hazafias érzületének 
kiváló tamijeiét adta a múlt hó 17- és 18 án 
tartott megyei közgyűlésen, mikor is egyhangú
lag és lelkesedéssel elhatározta, hogy a Rákóczyt,r"* • •/
Tökölvt és Bercsényit ditfamáló tői vényeknek tör- 
lését, továbbá Kossuth Lajos és az 1848— 49-iki 
névtelen hősök érdemeinek törvénybe iktatását 
fogja az országgyűléstől kérelmezni.

Ily előzmények után mi sem természetesebb,• %
mint az, hogy a lelkes megyebizottsági tagok 
Arad város átirata folytán a múlt közgyűlésen 
hozott határozatukhoz méltón Kossuth Lajos 
100-ik születési évfordulóját is megünneplik.

Mi nem állunk elő ünnep tervezettel, hanem 
átengedjük az ünnep rendezését a hazafias me-

TÁRCZA.E l V á r g e d ó b e .
Irta: TERHES SAMU.

A múlt napokban egy rejtelmes dolog foglalkoztatta 
a „Helybeli munkanélküliek egyesületét.“

A nevezett egyesület, mint kölcsön segély zó szövet
kezet szerény kezdeményezésemre alakult. A nevezett 
rejtelmes dolog pedig egy meghívó volt a várgedei 
Annabálra.

Bálnak azért nevezték a rendezők, rejtelmes czél- 
zatossággal ezt a nyári tánczmulatságot. mert délután 3 
órakor kezdődött, Annabálnak pedig azért, mert István 
vértanú napján volt megtartandó.

Ezt a rejtelmes czélzatosságot, mellyel a rendezők 
e mulatság elnevezésénél eljártak, nem sikerült meg
magyaráznunk. A titok leple, a melyet bágyadtan len
getett ide s oda a meleg nyári szellő, nem lebbent fel 
kiváncsi szemeink előtt.

Vadabbnál vadabb magyarázatok egész hosszú sora 
következett Akadt a társaságban egy olyan egyén is, a 
ki. tekintettel a nagy melegre, olyképen igyekezett a 
dolgot megvilágositani, bogy Anna bál nem egyéb mint 
Hannibálnak perzsa kiejtése. De bogy a perzsáknak és 
Hannibálnak mi köze van Várgedébez, ezt már ű sem 
tudta kifejteni.

A jeles philológust elhallgatattuk
A Miskolezy féle czukrászda előtti padokon folyta

tott tárgyalások sem vezettek eredményre, azért közfel
kiáltással elhatároztuk, hogy személyesen meg fogjuk 
tapasztalni a várgedei Annabált

Az elhatározást tett követte és folyó hó harmadikén 
délután háromnegyed báromkor mindnyájan ott izzad-

gyehizottsúgi tagoknak, bízva az ő helyes utjok- 
ban és érzékükben. Csak arra kérjük őket, ren
dezzenek nekünk impozáns ünnepet, mely érzel
meinkhez. honszerelmiinkhez és hazánk nagy 
fiának : Kossuth Lajosnak szivünkben emelt em
lőkéhez méltó lesz. Mert e város és e vármegye 
ünnepelni akar és ünnepelni fog ama nagy 
napon.

Rendkívüli megyebizottsági közgyűlés.
Vármegyénk alispánja a „Hivatalos Értesítőben“ 

következő hirdetményt teszi közzé:
„Több sürgős elintézést „igénylő vármegyei fontos 

ügy tárgyalása és elintézése végett, rendkívüli vármegyei 
közgyűlés megtartása válván szükségessé, annak határ
időiéül főispán ur ő méltóságával egyetértőig folyó évi 
a u g u s z tu s h ó 12 i k na p j á n a k délelőtt 10 órája 
Rimaszombatban a vármegye székházának nagytermébe 
tűzetett ki.

Midőn erről vármegyénk t. közönségét ezennel ér
tesítem és a varmegyei bizottság tagiait személyes meg
jelenésre hivatalból tisztelettel felkérem, — egyidejűleg 
köztudomásra hozom, hogy ez alkalommal a köztanács
kozás és elintézés tárgyait, a múlt julius hó 17 én tar
tott rendes nyári közgyűlés elhatározása és megbízása 
folytán a vármegyei közkórház szülészeti osztályának és 
az alsófoku bábaiskolának elhelyezésére szolgáló épület 
felépítésére és a beltelek megvételére nézve, Kölni Albert 

_ Majdono.ssal és vállalkozóval alispán által megkötött 
szerződés érdemleges tárgyalása és jóváhagyása; —  a 
kurinezi m. kir. föidmives iskolánál üresedésbe jött két 
vármegyei alapítványi helynek a közrehirdetett pályázat 
alapján leendő betöltése —  valamint a törvény 4ü-ik §-a 
értelmében a tárgysorozatban szabályszerűen kihirdetendő 
vármegyei közügyeknek tárgyalása és elintézése fogjak 
képezni.

Kelt Rimaszombatban, 1Ü02 julius 31-éu.
Bornemisza, alispán.

egyei
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A folyó hó 12-én tartandó rendkívüli i
közgyűlés tárgysorozata:

1 Alispán hivatalos jelentése a vármegyei közkór- 
ház szülészeti osztályának es az alsófoku bábaiskolának 
elhelyezésére szolgáló épület felépítésére és a kórházzal 
szomszédos beltelek megvételére nézve, Kölni Albert 
rimaszombati lakos telektulajdonos és vállalkozóval múlt 
julius hó 17-en tartott közgyűlés megbízása folytán kö
tött szerződés megerősítése és jóváhagyása tárgyában.

2 A rimaszombati m. kir löldmives iskolánál üre
sedésben levő törvényhatósági két alapítványi helynek 
— a közrehirdetett pályázat alapján leendő betöltése.

3 12007. Vármegyei központi árvaszéki elnök elü

tünk a rimaszombati pályaudvar árnyas peronján, várva 
a Tiszolczról beérkező vegyesvouatot.

Mikor a vonat tizenhárom percznyi késéssel bero- 
j bogott. valóságos rohamot intéztünk a vonat ellen. LTgy
I látszik ugyanis, hogy a rimaszombati közönségből, rajtunk 

kívül még sokakat izgatott a rejtélyes meghívó.
Nagy nehezen bepréseltük magunkat egy fülkébe 

és ott fokozott mértékben folytattuk az izzadást. MárW
kezdtem a pokolba kívánni az egész Hannibált vagy 
Annabált, mikor egy kedvező körülmény megvigasztalt 
és némileg enyhítette a bőség okozta kínokat.

Ez a kedvező körülmény, egy kedvezőtlen vallásu 
kövér asszonyság volt, a kivel Feleden találkoztunk. Ez 
a kövér asszonyság még jobban izzadt mint én.

Úgy van vele az ember, hogy ha látja egy ember
társát jobban szenvedni magánál, mindjárt enyhülnek 
kínjai.

így például egyszer bementem egy fogorvoshoz, 
hogy fájós metsző fogamat kihúzassam. A mint a váró
teremben várakoztam, bejön egy ur, leül mellém és iszonyú 
savanyu pofával el kezd panaszkodni, hogy két zápfoga 
már betek óta kínozza.

Az én metszőfogam elrestelte magát és mindjárt 
alább hagyott a fájás

Nemsokára bejön egy hölgy, a kinek az egyik ol
dalon mindenik foga fájt és a félareza úgy fel volt 
dagadva, mint egy rosszul megkelt czipó.

Mikor ránéztem erre a nénire, az én fogfájásomat 
mintha elvágták volna. Ott hagytam a fogorvosi műtermet 
és nem huzattam ki a fogamat.

Azóta, ha el kezd zsibogni a fogam, csak rágon
dolok annak a fogfájós hölgynek dagadt arczára és a 
fogam rögtön megemberli magát. Fájdalom, a múltkor 
nem vált be ez a módszerem, mert fogaim rájöttek tur
pisságomra és egyszerre el kezdett fájni valamennyi.

terjesztése —  a megbetegedés következtében az árvaszék
nél előállott munkaerő hiány pótlásául, az árvaszéki elő
adói teendők ellátásáért Tétsy István díjtalan gyakornok 
részére a szükség tartamára méltányos fizetés megállapí
tása tárgyában.

4. 12882. Paál Gyula rimaszécsi járási Írnok 
kérvénye, ujabbi 2 havi szabadságidő engedélyezéséért.

5. 12350. Arad szab. kir. varos közönségének I é. 
julius bő V> én 1G151. sz. a. kelt átirata, Kossuth Lajos 
születése 100 esztendős évfordulójának megünneplése tár
gyában.

G. 12032. Hunsdorfer Jánosué szül. Gallo Lujza 
szülésznő oklevelének kihirdetése.Erdélyi fürdő-levél.*)

Tisztelt Szerkesztő barátom!
Minden évben el szoktam szökni a nyár folyamán 

valahová, hogy pár hétre letegyem a kötelességgel és 
életkiizdtíleiuinel járó mindennapi gondokat és hogy erőt 
merítsek a további munkára.

Ez évben feltámadt bennem a vágy, látni a bérezés, 
erdős Erdélyt és pedig ennek legszebb, legáldásosabb ré
szét : a Székely földet.

Itt vagyok két hét óta s járom a székely vidékeket 
s nem lesz talán lapunk közönsége előtt érdektelen, ha 
ezen nálunk kevéssé ismert vidék felől s az itteni íür- 
dókröl irok egyet-mást.

Mielőtt azonbau elérkeztem volna Székelyországba, 
átrándultam Románia legbájosabb helyére Sinajába, a 
román királyi pár és a román aristokráczia s intelligen
tzia nyaraló helyére. Ez utániról csak annyit jegyzek 
meg, hogy az oda vezető út a hires Tómösi-szoroson át 
egyike a legszebb utaknak.

Az üde vegetácziót mutató bükkös hegyoldalak 
mind szőkébbre szorítják össze e völgyet s e közben a 
merész emelkedések és kanyarulatok változatos képié 
megragadó látványt nyújt.

E völgyben látható az 1848-iki szabadságban^ 
lánglelkü és lángeszű katonájának a székely Gábor Áron 
és társainak emelt emlékoszlop, ki itt néhány század
magával feltartóztatta az egész orosz hadsereget.

Végre egy hosszú alaguton áthaladva a tetőre ér 
vonatunk s átlépve az ország határát, Predeálra érünk.

Predeál maga szebbnél szebb nyaralókból áll, hol a 
gazdag román családok időznek s be-be ránduluak Sina- 
jába vagy Brassóba.

Predeáltól az ut Sinajáig erősen lefelé lejtős s a 
vasúttól jobb felé mindenütt elszórtan szép nyári lakok 
gyönyörködtetik a szemlélőt.

Sinaja egy szép hegyoldalon fekszik, melynek szá
zados blikkjei tarkítva vannak a szép sorokban ültetett 
hatalmas fenyőkkel. A kertész-művészettel ápolt gyepek

*) E levél lapunk múlt számából helyszűke miatt kimaradt
Szerk.

Hiába gondoltam a fogfájós hölgyre, fogaim még jobban 
fajiak örömükben, hogy igy kitettek magukért.

Most már, ha a fogam fáj, mindig csak a vad
virágos rétre, csacsogó patakra és más effélére gondolok . . .

Mindnyájan annyira elmerültünk az izzadó hölgy 
szemléletébe, bogy a beszállás alkalmából történő uj 
rohamban hátra maradtunk. Már telve voltak az összes 
kupék és mi még mindig hely nélkül szaladgáltunk.

Végre találtunk egy fél fülkét, a hol még volt üres 
hely. Berontottunk. A tél tülkébe egy anya tilt kis gyer
mekével. A kis gyermek diót tört, — a kis gyermeket 
nyavalya törte, — az anya szeméből könnyek törtek elő, 
— mi pedig megtörve távoztunk.

Azon törtük a fejünket, hogy miképen mentsük 
meg magunkat az Kimaradástól, mikor egyszerre egy 
zseniális ötlet czikkázott át agyamon.

Mi sötétlik ott a sínen távolba * ?
Egy marhakupé sötétlett ott a sínen távolba' és mi 

mentve voltunk.
A marhakupéban egészen otthonosan éreztük ma

gunkat és kedélyes bögés vagyis diskurálás közt érkez
tünk meg Várgedé re.

Az állomáson az állomási elöljáró, az öreg Kele
men kellemesen és melegen fogadott. Nem tekintve arra, 
bogy mi a marhakupéból szállottunk ki, egészen udva
riasan mondta nekünk az „Illemtan vasutasok részére“ 
czimü könyv következő mondatát-

— Az idáig szólló jegyeket kérem!
Annyira meghatott ez az udvariasság, hogy az el

használt jegy mellé még egyik anyajegyemet is át akar
tam neki nyújtani, a mit ó kedélyesen visszautasított.

Az állomástól a por igényeinek megfelelő országút 
vezet a fürdőbe, a melyen a kövér asszonyság olyan port 
vert föl suhogó selyem szoknyájával, hogy mindnyájait 
köhögésbe fojtottuk bánatunkat



otthon, Magyar
forintot keresünk

szegélyezik a szerpentin utakat, melyek a szebbnél szebb 
villák között kanyarognak fölfelé.

A tetőn épült a királyi nyaraló: „Feles“ , pompás 
svájczi stylen; rajta lobog a román nemzeti lobogó, je 
lezve, hogy a királyi csalad most is itt nyaral. Irigység
gel, vegyes fájdalommal szemlélem a gyönyörű telepet, 
latva, hogy a nemzeti fejedelem e kicsiny szegény orszá
got is mennyire emelte már eddig is!

Eszembe jut, hogy ha ez nálunk is igy lehetne! 
Fokozza a fájdalmas érzést, hogy itt, a ki ur, az mind 
román, s a ki szolga : az mind magyar, székely ember.

Az ügyes, dolgos, eszes székely nép nem tud meg
élni a székely földön, tömegesen váudoro ide, eloláhoso- 
dik s örökre elvesz a magyar nemzetre nézve. A bérkocsin 
ülő értelmes arczú, hamis szemű kocsisok mind magyarul 
szolitnak meg, látván, hogy mi is magyarok vagyunk. 
A kérdésre, hogy mért nem keresnek munkát otthon ? 
igy felelnek : „mit keresnénk mi már 
ország nem ad nekünk kenyeret; 15 
itt addig, mig ott egyet!“

Valóban elégedettség és jólet néz le arczukról. Nem 
szégyenük viselni a liomauiábau meghonosított muszka 
kocsis libériát. Büszkén feszit a bakon a sarkig érő fe
kete bársony tógában, mely a dereken színes övvel van 
leszorítva. Ez öltözéket a muszka sapka egészíti ki. Ez 
a libéria egesz Komauiában általános es szinte tekiutélyt 
ád a busásnak (kocsis.)

Komáuiábol visszatérve, Brassó az első magyar vá
ros. Sajnos, hogy csak neve magyar, útját állja itt min
den magyarosodasnak a meggyökerezett szász czivilizáczió. 
Brassó pedig gyönyörű varos; nyári tartózkodásra kivá
lóan alkalmas. Bajos fekvése, üde levegője valóságos kli
matikus hely színezetet ad neki.

Brassótól a vonat ejszaki irányban halad s a Há
romszék i romira lepve, benn vagyunk Özékelyországban, 
a bor-vizek hazájában. Itt mindenütt kitűnő ásványvize
ket ad a föld ; változatos jellegű vizeket, melyek csak 
abban egyeznek meg, hogy valamennyi áldásos hatású
az egeszsegre.

Iázepsi-!ázt.-György állomáson a bor mellett adjak 
mar a jo bodoki „Maliid“ vizet s fizetni sem kell érte, 
ingyen adja a vasúti vendéglős, hogy annál jobban meg- 
kedveitesse a közönséggel.

Tovább haladva felfelé, a háromszéki róna, mely 
Brassótól (Jsíkmegye fele húzódik, mindinkább kezd szű
külni, majd két oldal lele lassan emelkedve, kezdődik a 
Hargita hegység deli áganak lejtője. Vonatunk az Olt 
íolyo pártjához a megnyíló völgybe lep. A völgyet ha
tároló hegyek kétoldalt mind magasabbak lesznek, bájos 
helyek, szebbuéi-szebb panorámával váltakoznak. Végre 
a Csomag-hegy lábához erünk s ennek also lejtőjén előt
tünk fekszik Tusnád fürdője.

Tusuad csupa fenyvesek aital környezve 050 mtr. 
magasságban a tenger színe felett helyezkedik el. Tehat 
magaslati —  subalpin — climájú fürdő. A mintegy 50 
épületből álló telepen 050 szólta all a vendégek rendei- 
kezesere. Elénk latogaü ttsaguak örvend. Vendegei a 
szomszéd vármegyék úri csaladaiból; romániai előkelő 
bojár közönségből s csak kevés magyarországiakból all.

A telepen s a környéken ép úgy mint az egész 
székely földön lépten nyomon szénsav-tartalmú gyógyfor
rások fakadnak. Áldott lajek ez, melynek csak az kepezi 
nagy báját, hogy az itt felhalmozott Istenadta természeti 
kincsek jóformán kihaszualatlanul hevernek, mert míg 
maga Tusnád Csak emelkedik valahogy s évi látogatóinak 
szama meghaladja a 2000-et, addig a szomszédságban 
elhelyezkedő számos fürdő-helyek igen kezdetleges alla- 
potbau vannak s csak kevesen látogatják.

Tusnadnak háromféle gyógyforrása van. Van szóda
tartalmú vasas szénsavas vize, van erősebb vasas szénsa
vas vize es vau konyhasóval kevert aikalikus ivó vize. El 
van latva modern üideg víz gyógyintézettel, tükör fürdők
kel, uszodákkal, mind megannyi gyógyvizekbőlalkotva.

Itt tehal az ivó kúra mellett az edzés és czéiszerü 
íürdókura együttesen rendezhető be.

Éghajlata kellemetesen hü-.ös és a hömérték-inga- 
dozas nem nagy. Naponkénti sétákkal érdekesnél-érdeke- 
sebb s szép helyeket látogathatunk meg.

Az Olt völgyén felfele sétálva találjuk a mederben 
a Likaskövet. Érdekes természeti csoda ez. Egy nagy 
kőszikla, mely boltiv gyanánt at vau törve 
ezredéves munkája által s a készült nyíláson 
folydogál át a folyó.

Ugyancsak a völgyön felfelé — kocsin 
utón 1 xjt óra alatt Mainas fürdőbe juthatunk.

Málnás lürdó egy kedélyes kis türdö-teiep, hol csa
ládias együttlétben tanyáznak a szomszéd közégbeli szé- * V

iZ Oltnak 
csendesen

vagy vas-

Ha egy két púpú tevére ráadnak óriási nagyságú 
selyem uszályokat és ez a teve igy felöltöztetve végig 
száguld a Szahara sivatag rónáin, nem hiszem, hogy 
tudna olyan porfelhőt támasztani, mint a mi nagyasszo
nyunk.

Beérkezve a fürdőbe, megemlékeztünk ama histó
riai kalabriasz partiról, a melyet itt Gedővárában játszot
tak el Gedő bimon és a kaczagó gróf — és mi is el
kezdtünk kalabriaszozni.

Közben a czigany is rázendített egy ropogós csár
dásra, de olyan hamisan játszott, hogy csupa szinpatiából 
mi is elkezdtünk hamisan játszani. E miatt kénytelenek 
voltunk játékunkat abbahagyni. Nem igy azonban a czi
gany, a ki tovább folytatta a hamis játékot.

Ezek után a délutánt unatkozással, magunkat pedig 
sörrel töltöttük.

A mulatság legkiemelkedőbb pontja volt különben 
az a sárgarépával garnirozott bifsztek. a mit vacsorára 
elköltöttünk. A bifsztek kemény, a sárgarépa pedig puha 
volt. Eu a világon két dolgot nem szeretek, — a ke
mény bifszteket és e puha sárgarépát.

No, igy elmulattunk.
V isszafeié jövet, általános csend uralkodott a kupé

ban, csak a kerekek monoton dübörgése hallattszott. Min
denki az Anna-bál rejtelmein gondolkozott, a melyet 
azonban egyiküukuek sem sikerült megfejteni.

Kinéztem a csillagtalau éjszakába és olyanforma 
világosság támadt agyamban, mint Pál apostolnak, mikor 
meghallotta az égi szózatot.

A világosságot támasztó gondolat ez volt:
— A helyett, hogy ide kirándultunk, inkább vala

melyikünknek a laba randult volna ki.

név

a világhírű : 
fölsétálnak s

kely birtokos családok. Málnásnak vizei mindenben egyez
nek a tusnádi gyógyvizekkel, tehát a ki csendesen pihenni, 
zajtalanul üdülni óhajt s nagy igényeket nem táplál, 
rendkívül olcsó ellátás mellett megtalálja az erősödésnek 
és üdülésnek minden feltételeit.

Itt is vannak szénsavas, vasas, sőt tiinsós gyógy
források és fürdők, mind megannyi kincsei az egészség 
nek. Tusnád fürdővel ép szemben van a Jáhoros tető, 
1300 mtr. magas erdővel borított hegy, hol a tetőig 
felvezető gondozott sétautak vannak s honnan fél Székely
országot lehet belátni.

E hegyen van a tetőhöz közel a Felső Sólyomkő 
ú szikla, mely hires volt. hajdan sólyom fészkeiről. 

A másik oldalon — tehát a fürdő felett —  a Lud- 
milla-magaslal emelkedik, hol az „Apor bástyáról“ nyílik 
gyönyörű kilátás a fürdőtelepre.

Tusnádról gyalogos kirándulási téve 2'/* óra alatt 
eljutunk a Szent Anna tóhoz. Ez az a hely, melyhez a 
székelyek szép regéje fűződik, a kocsiba logoit tizenkét 
tündér szép székely leányról, kiket Üamasek Isten hattyúkká 
változtatott, s Kinropiknak vára helyén teremtette a szép 
Szentanna tavát. Gyönyörűen Írja le Jókaink ezt is, az 
egész vidéket is „Bálványos vár“ regéjében.

Nagyobb ut innen — inkább kocsival teendő — a 
Torjai „büdös barlangba“ és Bálványos fürdőhöz való 
kirándulás.

Erről — hogy a székelyföld e részéről képet 
teremtsek — kissé részletesebben kell Írnom Bálványos 
oly bájos hely, hogy Tusnádról ide k'rándulva, rögtön 
elhatároztam magamat arra. hogy itt időzésem tele idejét 
e helyen töltsem el. Innen Írom ezen sorokat is.

Ezen telepei még maga a székely nép is csak a 
Torjai hig kén barlangjáról ösmeri és vizeinek nagyszerű 
hatásáról, gyönyörű fekvését, balzsamos ózoutartalmu leve
gőjét nem méltatta eddigelé senki sem.

Bálványos-fürdő érdemel annyi felkarolást, mint 
maga Tusnád. A természet itt is pazarul szórja kincseit 
az emberiség számára, csak az kar, hogy az ember nem 
hajol le érte.

Bálványos fekvése magaslati: 1000 méter a tenger 
színe felett. Magaslaton elhelyezve levél), a fürdőről nagy
szerű kilátást nyújtanak a Kézdivásárhely felé lefele 
nyújtózkodó bükkös erdósségek, sőt ezen túl a határoló 
Kárpátok.

Gyógyvizei sajátságosak Van ennek is szénsava, 
vasas ize, mely gyönge, vérszegény betegek számára való. 
\ an timsós-szénsavas lobogó fürdője, mely ha csak 13° 
meleg, mindamellett nem fázik benne az ember, mert 
bejutva csakhamar melegség arad el a testen, sőt fürdés 
után is bizsergő érzés marad vissza. Ezen viz idegbete
geknek, bőrbajosoknak kiválóan hasznos hatású

Van ezenfelül konyhasós alkalicus szénsavas vize, 
melyet élvezve, a hires JSelterzi és Emsi vizek fölöslege
sekké válnak.

Bálványos fürdőből 10 pereznyi séta 
Büdös barlang. A vendégek ide mindennap 
a lürdökurát kiegészítik a szabad szénsav és kénhydrogén 
gazuknak a testre való hatásával.

Ezen gaz belehellve erősen mérgező, de mint súlyos- 
gáz a barlang fenekén gyűlik ös.>ze s igy a barlangban 
álló vagy ülő felnőttek baj nélkül tartózkodnak 10 pereiig 
benn a barlangban.

Belépve ide, kis ideig nehéz légzés fogja el az 
embert, mely azonban csakhamar elmúlik s kellemetes 
melegség, sőt forróság érzése arad el a testen. A meleg
ség aztán 10 perez alatt lassan enged s mire kilépünk, 
a test rendes érzését nyeri vissza. A nép ezen barlangot 
egy ezredéve használja már; száz meg száz betegség el 
len csodatévö hatást tulajdonit neki.

Orvosilag ezen szénsav gáz kúrát jónak lehet tar
tani mindenféle köszvényes és rheumaticus betegségek 
ellen, sőt mivel az anyagcserét előmozdítja, gyönge egyé
neknek és gyomor hurutban szenvedőknek is ajánlható.

Bálványos fürdőből szép kirándulás tehető a Bál
ványos vártetőre, hol a várnak — az Apor-család ősi 
fészkének hatalmas négy emeletes tornya még elég 
épségben áll íenu a többi romok között.

Bálványos varról egész Háromszék és Csikvárme- 
gyére lehet belátni. A ki pihenni üdülni óhajt, jöjjön 
ide, az utazás ma úgy is olcsó s alkalom nyílik könnyű 
szerrel meglátogatni a székely népet, ezt a sokat szenve
dett véreinket, kiknek felkarolásához járul minden fillér, 
melyet közöttük költünk el.

Bálványos fürdőről könnyű szerrel juthatni el 
Kovászna fürdőjébe, hol a szénsav dübörögve tör elő min
denütt a föld mélyéből. Itt van a kies Pokolsár fürdő, 
hol a köszvényesek csodaszerben gyógyulást nyernek s 
melynek — mint természeti csodának szemlélete — az 
utazónak és vizsgálónak érdekes látni valót képez.

Látni való — azt hiszem — soraimból, hogy a 
székely föld úgy el van halmozva Istenadta gyógyvizek 
által, hogy a kinek Isten módot adott, hibát követ el, ha 
nem jön el ide, megösmerui e földet és ennek gyógy
fürdőit és várait. Nem Írhattam még le a kies Borszék 
fürdőt és Élőpatakot, mivel módom s alkalmam nincs 
ezeknek mostani megtekintésére. Ezen immár orsztghi- 
rüvé váll fürdőhelyeket pedig csak azért említem ilt fel, 
hogy evvel is felhívjam a figyelmet ama teméntelen sok 
áldott forrás-vizekre, melyek együtt is, külön külön is 
megadják mindazt, mit a Külföld hires fürdői nyújta
nak. melyeknek felkarolása ugyancsak fontos nemzeti 
feladatot képez.

Öröm szemlélni ezt az okos, munkás népet, gyö
nyörködöm a sajátságos szókiejtésben s eredeti székelj es 
kifejezésekben, melyekből érdekes voltuk miatt egy párt 
ide csatolok:

1. „Vasárnap tessék instálom a faluba menni, mert 
akkor minden nemzet otthon van !“

2 Azt, hogy megvágta a kezét, igy jelentette: Bé 
ment — instálom — kissé az ujjamba, de im össze- 
n vom ám.

3. f Ravasz Imrének legszebb életje van Újfaluban.“ 
A székely ugyanis nem a búzát, hanem a ház táját, a 
portát nevez, életnek.

4. A süket asszonyt igy" nevezi a székely: „bankóC • • * u " 77fejei* nép.
íme végzem levelem, tisztelt Szerkesztő barátom, 

ha — mint ösiuertetést — érdemesnek tal.ilja arra, hogy 
lapjában közölje, tegye meg, ha nem, dobja a papír
kosárba, nem haragszom érte.

Fogadja szives üdvözletem kifejezését. 
Bálványos-fürdő, 1902. julius 25. —  y — n.

Hírek és vegyesek.
Olvasóinkhoz. Tisztelettel felkérjük lapunk mind

azon olvasóit, kik még az előfizetést meg nem újították 
avagy hátralékaikat ki nem egyenlítették, hogy úgy a/, 
előfizetés megújítását, mint a hátralékos előfizetést ki
egyenlíteni szíveskedjenek Tisztelettel

a „GÖMÖIt-KISHONT“ kiadóhivatala.

A csizi ev. ref. templomban vasárnap, e hó 
2-án Czinke István ev. ref. lelkész tartotta meg az is
tenitiszteletet. A valláskülömbség nélkül, nagy számmal 
megjelent fürdózók és az akkor ott jelenlévő kirándulók 
nagy élvezettel hallgatták a jeles szónoknak ihletett 
szentbeszédét, melyben azt fejtegette, hogy az emberek 
földi boldogságát és mennyei üdvösségét nem valamely 
felekezetijei való tartozandóság, hanem az erények gya
korlása. az erkölcsi és lelki tisz as g s az emberszeretet 
állapítja meg. Az ügyesen megválasztott és szabadelvű 
eszméktől áthatott szónoklat nagy hatást gyakorolt a 
hívőkre. (Húsz Arthur fürdóigazgató Czinke István tisz
teletére annak ott időző barátait és ismerőseit a fürdő 
éttermébe ebédre hívta meg, mely sziikebb körben csend
ben folyt le.

Tompa-emlékünnep Fekete hegy fürdőközön
sége, mint az előző években, úgy az idén is kegyelettel 
áldozott Tompa Mihály emlékének. A múlt vasárnap a 
költő fehér márványszobra előtt a felállítandó egyesült•* p
protestáns kápolna javára hazafias emlékünnepet rende
zett Az emlékbeszédet Perjéssy Lajos áll tőreáliskolai 
tanár (Versecz) tartotta I)r. Jléczey Sándor törvény
széki bitó (M -Sziget) Tompa ódát szavalt. Közremű
ködtek még Hosznay Ilonka k a (Debreczen) és l'iehtl 
Marta k. a (Budapest); előbbi a „Gólyához“ , utóbbi a 
„Honleány“ czimií költeményt szavalta. Poetikus szép 
jelenet volt, midőn 1(> íehérruhás kis leány a virágokat 
jelképezve Schmidt Lenke k. a. (Budapest) vezetése alatt 
hódolt Tompa szobra előtt és lerakta koszorúit. Az ün
nepelv 2o() koronával gyarapította a protestáns kápolna 
építési alap|át Feketehegyen jelenleg az állandó fürdő- 
vendégek száma 430

Áthelyezés A nagyröczei állami polgári és felső
kereskedelmi iskolánál T e l e k y  László áthelyezésével 
megüresedett nyelvtörténeti tanszékre a m. kir. vallás- 
és közoktatásügyi minisztérium S c h m i d t  Róbert bras
sói áll polg. iskolai rendes tanárt helyezte át.

Kettős családi ünnep. Feleden folyó hó 3-án 
tartottak dr. B o r s z é k i  Annin ottani körorvos és neje 
házasságuk 25 éves jubileumát és ugyanakkor váltott 
Jegyet . Ma r i s k a  leányuk G y é m á n t  Sándor tisza- 
polgári termény nagykereskedővel. Üdvözöljük az ünneplő 
házaspárt s a fiatal jegyesek osztályrésze tarlós boldog
ság legyen !

Eljegyzés. A hozzánk beküldött jelentés szerint 
Ilandzó Pál pohorelia vasgyári tisztviselő I. évi julius 
havában el legyezte Murányi Marosát Nyíregyházán.

Halálozás. Mélyen lesújtó s őszinte részvétet 
keltó hírt kaptunk Budapestről, melyet csakhamar meg
erősített az érkezett, egy élte javakorában levő, fényes 
tehetségű s nálunk hosszú időn at köztiszteletnek és be- 
csülésnek örvendő férfiú elhunytat tudató gyászjelentés. 
Dr. 11 a n y i Győző, a helybeli kir. ügyészség szabadsá
golt vezetője, ki eg\ évtizeden keresztül kivaló jogi kép 
zettséggel, humánus gondolkodással, nagy tudással és 
erős akarattal töltötte be tisztét. Hivatalos működése nem 
volt chablonszerü, nem volt rideg s nem a törvény ri
deg betűje irányította őt: hiszen emlékezünk esetekre, 
mikor a törvény szelleme értelmében a vádlott felmen
tését indítványozta. A baráti, társas köröket nagyon sze
rette s jóízű, kedélyes anekdotákkal kellemesen elszó
rakoztatta Jogi themákról rendkívül kitartóin és rendit- 
hetlenül vitázott és ilyenkor teljes íényébeu ragyogtatta 
az ó ritka jogászi készültségét. Mint a vádhatóság kép
viselője végtárgyalásokon nem vesztegetett sok szót, hanem 
rövid tiszta képét nyújtotta a tárgyalásra került esetek
nek, a bizonyítási eljárás resumméjét előadta s azután a 
törvény rendelkezése alapján terjesztette elő indítványát. 
A nagy tudásu s ritka szellemi tehetséggel megáldott 
férfiul a sors igen erősen sújtotta. Idegzete megrendült 
s az a fényes emlékező tehetség, meíylyel mindenkor 
méltán dicsekedhetett, a minimumra szállott le, agyának 
hatalmas s mindenki altat csodált működése megrendült, 
elhomályosult. Idegei nem tudták megvívni a harezot a 
mindinkább veszedelmesebb mérveket öltő kórral, ugv, 
tiogy hivatalos teendőit is csak nehezen tudta ellátni s 
megrendült egészségi aliapota helyreállítása ezéljából hosz- 
szabb szabadságot kért. A 47 éves emberrel azonban a 
sors mostohán bánt. Hasztalan kereste az üdülő helyeket, 
a legszorgosabb orvosi kezelés, gyöngéd, nemes lelkű 
neje odaadó gondozása sikertelen volt, a nemes szív f. 
hó 2-án megszűnt dobogni s az éles szemek, — melyek 
szúró tekintete oly sok embernek megromlott leikébe egy 
pillanat alatt behatolt — ölökre I« csukódtak. — Halala 
mély gyászba döntötte nejet s városunk és vármegyénk 
területén mindenfelé őszinte, fájdalmas részvétet kelt a 
korán elhunyt férfiú szomorú sorsa Emlékét sokan őszinte 
kegyelettel fogják megóvni. Nyugodjék békében! — A 
család a következő jelentést adta ki a gyászesetról: Dr. 
Hanyi Gyözóné szül. Koszkol Eleik , mint az elhunyt 
neje úgy a saját, valamint Koszkol Frigyesné szül. Unsz 
Anna mint anyósa, dr. Hányi Károly és Hanyi Pal mint 
fivére, Hányi Laczi, Karoly, Erzsiké, Pali és Horváth 
Margitka mint kisöcscsei illetve kishugai, Hanyi Károlyné 
szül. Pintér Vilma, Hanyi Pálné szül Gotthard Roza, 
Horváth Károly és ne|e szül. Koszkol Mariska és Kosz
kol Jenő mint sógornői illetve sógorai nevében is mélyen 
szomorodott szívvel tudatja, hogy szeretett jó férje, a 
legjobb vő, fivér, nagybátyjuk és sógoruk dr. H á n y i  
Győző kir. ügyész f. hó 2-áu esti 7 órakor, életének 
47-ik évében, hosszas szenvedés utáu az Urban csende
sen elhunyt A drága halott földi maradványai folyó hó 
4-én délután 4 órakor fognak a VI. kér, Hungária ut 
7;). sz alatt, a róni. kath. egyház szertartása szerint he
szenteltetni és a kerepesi ut melletti temetőben örök nyu
galomra helyeztetni. Az engesztelő szent mise-áldozat az 
elhunyt lelki üdvéért folyó hó 5 éli, délelőtt 9 órakor 
fog az erzsébetvárosi plébánia templomban a Mindenha
tónak bemutattatni. — Beke poraira, áldás emlékére!

A  C sizi fürdőben a fürdő vendégek száma az 
igazgatóság értesítése szerint julius hó 31 ód 1025 volt.



A gömörmegyei múzeumot augusztus 3 -án
119 lelnött egyén látogatta meg A jövő vasárnap (10 én) 
_a nagysarlói gránátról“ tartandó előadással egybekötve 
a múzeum d e. 10— 12 ig szintén ny itva lesz

Betörés és lopás a városházán F. hó 4 én
éjjel a városházán a gazdasági tanácsosnak a „rendőrök 
tanyájával“ szemben lévő szobájába egy vakmerő tolvaj 
betört s a tanácsos szekrényét leltörve a benne levő kü
lön kis pénztárt tartalmával — mintegy 00 — 1(H) ko
ronával együtt — ki- és elemelte. Több mint bizo
nyos, hogy a lopást a viszonyokkal na yon ismerős 
etryén követhette el.

Esküdtszéki tárgyalások. A rimaszombati 
kir. törvényszék k u b i n y i  Aladar kir. törvényszéki el
nök elnöklete alatt t. évi augusztus hó 4-én t rtott nyil- 
\anos üléseben, az 1002. évi szeptember hó l én kez
dődő eskiidtszeki ülésszakra a következő esküdteket sor 
solta ki: Simon Mihály ev rét lelkész Szkáros, Varga 
Lajos ácsmester Rimaszombat, Balta György ev. ret lel
kész Simouyi, Sár lay l'.il földbirtokos Ajnácskő, Sós 
Kerencz ácsmester Rimaszombat, ifjú Csapó János tímár 
Rimaszombat, Iustitorisz Endre ügyvéd Rimaszombat, 
Bec"ke Bálint tanító Jánosi, ifjú Nagy István földmives 
Ballala, Náray J Albert könyvnyomdász Rimaszombat, 
ilju káposztás Jozset tímár Rimaszombat. Fekete Pál 
töblmives iskolai igazgató kurincz, Jeszny Gáspár lóid 
birtokos kokova, Matolcsy P.il tanító Rimaszombat, Ma- 
nkovszky Géza gazdatiszt Rimaszecs, Fekete Nándor 
«'VoiTVszerész Putimk, Fay Gvula loldbirtokos Nvustva. 
Szügyi Z'igmond iparbanki könyvelő Rimaszombat, Len
gyel Samu takarékpénztári pénztarnok Rimaszombat. Bo
nes Géza erdőmester Better, dr. Wallentinyi l.ezsö fő-*
gimnáziumi tanar Rimaszombat, Terray Gyula ág ev. 
lelkész Rozsnyó, Fabry Janos ny. lőgimnáziumi tanár 
Rimaszombat, Vajda András loldbirtokos Osgyan, Koreny 
Pál mészáros Rimaszombat. Szabó Gvula ev rét lelkész 
Serke, Draskóczy László loldbirtokos Feled, idb llevossy 
László loldbirtokos Sztániya. Törköly Józsel tanító Rima
szombat, ilju Csiszár l'al tanító Rabó P ó t e s k ü d t e k : 
kisbonthy Józsel gyógyszerész Rimaszombat, Rakottyay 
Bánó ezukrasz Rimaszombat, Levav István hentes Rí- 
maszombat, ifjú Turóczy Miklós toldmives Jánosi, Sze- 
verénvi János molnár Rimaszombat, Szabó István mészá- 
ros Rimaszombat. Ivanics Andi as földmives Tamásfala, 
Molnár (felső) Józsel földmives Jánosi. Gregorecz Mihály 
toldmives Bakos-Torek. \ ozáry Samuel vászonlestö Rima-•r
szombat. —  Az esküdtszéki tárgyalásokra a következő

*

ügyek vannak eddig elkészítve : Szeptember 1 -éti szándé
kos emberölés bűntettével vadolt legifjabb Dovalovszky 
Cihán András elleni bűnügy; szeptember 2-án halait 
okozott súlyos testi sértés bűntettével vádolt Vayner Pé
ter, lloff'maycr Henrik és Szókelbach Vilmos elleni 
bűnügy ; szeptember 3 án rablás bűntettével vádolt l\i- 
lqák Puks András, llupo Bori Lajos elleni bűnügy.

Mulatság. Putnok város közönsége, ifjúsága és 
vidéke ifjúságának közreműködése mellett a létesítendő 
kórház javára Br. Gról S e r é n y i  Béla védnöksége és 
P u t n o k y  Mór orsz. képv. diszelnöksége alatt I hó 
17-én a kies fekvésű fürdőben nyári tánczmulatságot ren
dez. Személyjegy 2 kor, családjegy 5 kor. Kezdete d. 
u. 0 órakor. A mulatságon O l á h  Gyula zenekara log 
muzsikálni.

Uj orvos Rimaszécsen. Dr. G l a t t e r  Béla 
egyetemes orvostudor — mint halljuk — Rimaszécsen 
letelepedett s oklevelét már be is terjesztette a megyei 
tiszti főorvosi hivatalhoz.

Műkedvelői szini-előadás Tamásfalván. A
„Tamástalvai Petöli egylet“ szokásos szini-előadását au- 
gusztus 17-én (vasárnap) tartja meg a „Gondüzó“ ven
déglő helyiségében. Ez alkalommal szilire kerül Rátkay 
Lászlónak, a népszínházi bizottság 1884 ík évre hirdetett 
pályázatán 100 arannyal jutalmazott, drámai jelenetekben 
gazdag népszínműve: a „Felhő Klári “ — Ezen előadásra 
e'őre is felhívjuk a műkedvelői előadások iránt érdeklődő 
s a közmiivnlödési egyesületeket támogató közönség be
cses ügyeimét, a mennyiben reméljük, hogy a tamás 
falvai műkedvelők, mint a múltban, úgy most is élve
zetes estében fogjak részesíteni az előadásukon megje
lenőket !

Tüntetés a feketesárga zászló ellen. A
külföldi fürdőkön ezre\el nyaraló magyarok figyelmébe 
ajanliuk azt a példát, mint Reichenhall bajor fürdő 
magyar vendegei adtak. A tűi doigazgatusag Ugyanis 
Lichtenstein herczegnő vezetése alatt bazárral összekötött 
jótékonyczélu kerti ünnepélyt rendezett A gyógyparkot 
ebből az alkalomból külömbözó nemzeti jelvényekkel 
díszítettek lel A jelvények közolt ott díszlett két hatal
mas sárgaíekete lobogo is, a magyar nemzeti szinü 
zászlónak azonban nyoma sem volt. A lürdővezetoség 
nagyfokú indoletiliája bosszantotta az ott időző tekintélyes 
számú magyar elemet. Elhatározták, hogy a hazai lobogó
nak elegtetelt szereznek, dr C z i u 6 i Miksa lapunk 
munkatársának vezetése alatt küldöttségileg keres lek lel 
a fürdőigazgatót s követeltek, hogy a rendezőség vagy 
vonja he a teketesarga vagy függessze ki hasonló nagy
ságban a magyar nemzeti trikolort is. Az igazgatóság 
előbb kiakart térni a kívánság elől, de a küldöttek ki
jelentették, hogy ellenkező esetben a magyar elem, a 
mely a közönségnek 2Ö --30 százalékát tesz.i, nem csak 
az ünnepélytől tartja távol magát, de inkább elhagyja a 
fürdőt. Erre az igazgatóság engedett es a svarczgelb 
lobogót bevonták. A „Curgarten“ , hol az ünnepély hét
főn végbement, kizárólag bajor zászlókkal volt ékesítve.

A közadók kezeléséről szóló 1883. évi 
XLIV. 1-cz. reformja A közadok kezelésének egy
szerűsítése és javitasa tárgyában a m. kir. pénzűg)- 
miniszter legutólb az iránt hívta lel rendeletileg a kir. 
pénzügy igazgatóságok at, hogy a törvény végrehajtásba 
körében észlelt hézagok és htáuyokra reámutatva a lelöl 
is nyilatkozzanak, hogy a kérdéses törvénynek mely in
tézkedései nem felelnek meg a gyakorlati élet követel
ményeinek s miképen lennének azok módositandók vagy 
kiegészitendók ? Értesülésünk szerint pénzügyigazgató 
saguiik az államkincstár és az adózó közönség jogos ér
dekeinek kellő mérlegelésével szakvéleményét már el
készítette s jelentését e napokban tel is terjesztette. 
Részünkről örömmel fogadjuk a pénzügyi kormányzat 
ezen lépését, mert csakis ezúton remélhetjük, hogy a 
közigazgatás ezen terén is észlelhető gyakorlati hibák 
megszüntette!nek, maga a pénzügyi közigazgatás pedig 
újabb alakjában hathatósan inegjanttatik.

Siketnémák érdekében. Ritka műélvezetben
részesült Jolsva város közönsége e hó 2 án, a város nagy- 
vendéglőjének termében, a siketnéma intézet javára ren
dezett műkedvelői előadáson. A város intelligencziájának 
kicsinyeiből álló kis társaság fényesen oldotta meg fel
adatat, a melyre önként vállalkozott. Lélekemelő látványt 
nyújtott az ép érzékitek buzgólkodása szerencsétlen kor- 
társaik érdekében, Szebbnél-szebb szavalatok, színi elő
adások, tánezok oly magas fokú tökéllyel előadva, a 
milyenhez vidéki városok közönsége ritkán jut. Az er
kölcsi eredményhez méltón sorakozik az auyagi is, a 
mennyiben közel 300 koronát juttat az intézet pénztárába 
Hogy ily szép eredményről számolhatnak be, egyedül és 
tisztán N e o g r á d y  Antulué unió érdeme, mint a ki 
megszakítva nyári üdülését, szívesen vállalkozott arra, 
hogy a kis művészeket beoktassa Szivünk mélyéből 
mondunk neki köszönetéi önfeláldozásáért, s kérjük, hogy 
ügyünknek továbbra is buzgó apostola maradjon.

Meglopott nyaralók. Lucsivnán a l l a n v a y
Zoltán emeletes villájában nyaral a tulajdonos családjá- 
v;tl és a Beélik csalad. Nyugalmukat e napokban kelle
metlen incidens zavarta meg, amennyiben egy vakmerő 
tolvaj — nem tudni, nem voltak e társai is —  éjjel be
hatolt a villába s az emeleten s földszinten lakók sok 
értékes holmi)ál ékszereket, ólakat stb. magával vive 
nyomtalanul eltűnt. A nyomozás természetesen megindult

Anna-bál Várgedén. Folyó hó 3-án vasárnap 
délután tartotta meguvargedei fürdő vezetősége a szoká- 
► os Anna halt nagy számú közönség jelenlétében. A kö
zönségét nagyobbrészt Rimaszombat és vidéke, sőt Salgó
tarján is szolgáltatta. A tancz a feledi ezigáuy zenekar 
kellemes és ügyes játéka mellett délután 3 óra tájban a 
fürdő parkjának árnyas nyárfái alatt kezdődött. A rima- 
szombati aranyiljuság vezetői közül számosán jelentek 
meg, hogy a lürdözó hölgyeket és a vidék szépeit meg- 
tánczollassák. A meleg daczára, szépen és vidáman iu- 
duló mulatság végig megtartotta széles és kitűnő kedv
ről tanúskodó jelleget. Este felé a váratlanul keletkezett vihar 
egy pillanatra megzavarta a kedélyes tánezoló párok sorait, 
de a leleményes rendezőség hamar segített a bajon, a 
mennyiben a zenét az étterembe dirigálta, a hol a mu
latság a késő éjjeli órákban élt véget. A fürdő vendég
lősén *k Kleinnak konyháját ezúttal nem érhette gáncs, 
mert úgy az ételek, mint a felszolgált borok a vendé
gek megelégedését érdemelték ki. A kiszolgálás, a nagy 
vendégsereg daczára. szintén kifogástalan volt Elég kár, 
hogy a közönség e jogos reményekkel kecsegtető kis 
fürdőt, hol néha igazan kellemesen lehet elmulatni, nem 
pártfogolja eléggé. — 1 gy halljuk, hogy Szent István 
Hajiján rendezendő nagyobb szabású mulatságra indult 
meg az akczió, melynek támogatására Várgede tekinté
lyes es közszeretetnek örvendő egyik birtokosát S z t o j -  
k o v i t s  Emilt is felkérik.

Megégett gyermek. Riraabányán a múlt hé
ten Bobák Borbála cZigauv-asszony hat hónapos fiacs
káját a szabadban rakott tűz mellett másik kis gyerme
kének gondozására bízva, nehány perezre ott hagyta s a 
közelben lévő urahoz ment. Ezalatt a kis íiucska a tűz
höz ütött s ott egész jobb oldalán súlyos égési sebeket 
kapott, úgy, hogy aligha marad életben. A kórházban 
ápoljak ; a gondatlan szülők ellen pedig a bíróság meg
indította a vizsgálatot.

Korcsmái verekedések. Az Erzsébettérról a 
Tomjia utczara vezető névtelen közben levő „Kék csil
lagához czimzett vendéglőben egymást érik a verekedé
sek. * az utóbbi időben már nem is várják be az éjjelt, 
bánéin lényes najijial óriási lárma mellett jelennek meg 
a vértől borított, bevert tejü emberek. Most szombaton 
nappal, múlt szombaton meg éjjel botrányos verekedés 
volt, miért is felhívjuk rendőrségünk figyelmét erre a 
kedélyes mulatóhelyre, mely mar — teljesen megérett a 
beszüntetésre.

Czirkusz A Tompa téreu néhány nap óta 
Schmidt igazgató vezetése alatt esténként „zsulolt ház“ 
előtt működik egy jól szervezett társaság, s szórakoz
tatja a szépszámú és intelligens közönséget sikerült mu
tatványaival Érdemes megnézni ezeket a látnivalókat. 
Ha Thalia betévedhetne, bizony elszégyelné magát, mert 
a szíiiházban vajmi ritkán láttunk ekkora közönséget.

Kenyér és takarmányszállitás. A m kir. 
állami méntelei» jiarancsnoksága Bebreczenben pályázatot 
hirdet a rimaszombati állomás részére 1902. nov. 1 tői 
1903. okt. 3 l-ig  szükséges kenyér, zab, alomszalma és 
tüzilara Az ajánlati tárgyalás Bebreczenben f. évi aug. 
25 en <1. e. 10 órakor tartatik, a mire a miskolezi keres
kedelmi és iparkamara az érdekelteket figyelmezteti.

Egészségügyi kimutatás 1902. julius hó
ban előfordult iertozo betegségek: Vörlieny: Rimaszécs, 
1, Osgyán 1, Dénes 9, Baracza 1, F.-Vály 1, Putnok 9, 
(megh. lj/Tornallya 7. (uiegh. 3) összesen 29, (megb. 4) 
Kanyaró : Pelsiicz 1. Szilicze 7, Bánréve 1, összesen 
15. llokhurut• Bátka 2, Tamasi 1, Rimaszombat 7, 
összesen 10. Jioncsoló toroklob: Abafala 1. Hasi hayy- 
máz : M Hosszúrét 1, Rimaszombat l, összesen 2.

Anyakönyvi kimutatás. A rimaszombati áll. 
anyakönyvi kerületben julius havában a következő szüle
tési, házas.sági és halálozási esetek jelentettek he. Szüle
tett 6 liu és 8 leány, összesen 14. — Házasságot kötött: 
Szalay József Amálik Emíliával, Halgas János Telesz- 
niczky Annával, ilj. Biaczovszky József Teleszniczky Erzsé
bettel, Eichner Árpád Bickman Margittal, Jancsó János 
Kovács Máriával, Szoyka Pál Turóczy Máriával, Gel ley 
András Stolcz Etelkával, Oczely PéUr Kocsis Margittal, 
Lőrincz István Bari Borbálával. Elhaltak: *Földi Julianna 
20 éves, *Serfözó Kovács József GO éves, *(Jziltó Józsefné 
50 éves, özv. Ferdinand Mártonná üG éves, Gondkievics 
Dezső 17 éves, özv Misura Jenőrié GG éves, *Kalicsák 
Mária 1G napos, *Ferjencsik Zsuzsanna 2 éves, Csapó 
József 8 hónapos, Vass József 18 éves, Musuka Gusztáv 
G napos, *Molnár Zsuzsanna 23 éves, *özv. Kovács 
Józsefné 71 éves, Biró Józsefné 5G éves, **Kozlok János 
59 éves. A * gal jelöltek a helybeli közkórházban, a 
** al jelöltek a kir. törvényszéki fogházban haltak el.

Eladott orvosi lak A vármegye tulajdonát 
képező tornailyai úgynevezett orvosi lakot, melynek ér
téke 1GOOO koronára volt becsülve, mely a több Ízben 
megkísérelt árveréseken eladható nem volt, — tudvale
vőleg özv. Tornallyai Dezsóné megvette a julius hó 2-án 
tartott árverésen 12025 koronáért. A Hivatalos Értesí
tőben most közük a vármegye közgyűlésének a vétel
ügyben hozott jóváhagyó határozatát, mely még felter
jesztetik jóváhagyás végett a minisztériumhoz.

A rimaszombati ált. ipartestület kezelése
alatt álló „elaggott és önhihájokon kívül munkaképtelenné 
vált iparosok segélyalapja“ javára újabban a következő 
adományok folytak be: 1. özv. Jánosdeák Andrásné úrnő 
59. sz. gyüjtöivóu: özv. Jánosdeák Andrásné 100 kor , 
özv. Sándy Gyuláné 10 kor., Hegyeshalmy Lajosné 5 kor , 
Sándy Gyula 5 kor., özv Harmatzy Bélárié 10 kor., dr. 
Harmatzy Dezső 5 kor., Harmatzy Lóránt 5 kor. ösz- 
szeseu 140 korona. — 2. Ujlaky Iloua úrnő gyíijtöivén : 
Ujlaky Ilona 5 kor., dr. Király Kálmán 1 kor, Magyar 
Vincze 40 fill., Kristovits János 40 üli., Horváth Zoltán 
30 till., Zelko Lujza 70 üli., Többen 17 kor. 20 fillér, 
összesen 21 korona — 3. Előzőleg kimutatott s nyug 
tázott összeg 2598 kor. 80 fillér. Főösszeg : 2759 kor. 
80 fillér. —  Rimaszombat, 1902. augusztus 5 Rónay 
Gyula, jegyző.

Hidbetolás. Szép és érdekes látványosság tanúi 
voltak m. hó 26-án Berzéte lakosai és néhány rozsnyói 
érdeklődő, kik kimentek megnézni az újonnan épített 
berzétei Sajó-bid betolásának jelenetét. A nézők sorában 
megjelent llámos László főispán ur is egész családjával 
A betolásnál megjelent hivatalos személyek a következők : 
A kereskedelmi miuiszteriuin részéről Zelovich Kornél 
vasúti és hajózási biztos és Kosalko min. biztos. A máv. 
igazgatósága részéről Kern felügyelő és Hédi mérnök. A 
máv. miskolezi üzletvezetősége részéről Görgey László 
üzletvezető és Bcndc Andor felügyelő. A losonczi for
galmi főnökség részéről Kolhnann fóelleiiór. Az állam- 
épitészeti hivatal képviseletében Bodor Ármin mérnök 
jelent meg. A máv. gépgyár részéről Weichherz főmér
nök és végül a rozsnyói osztályméruökség összes személy
zete. — A reggeli vonat elhaladása után reggel 8 órakor 
kezdődött meg a munka a régi tahid elbontásával. A 37 
m. hosszú íahidat 37 perez alatt szétszedték s ekkor 
kezdődött a tulajdouképeni betolás. A teljesen felszerelt 
uj hidat görgőkön vontatták helyére. Itt azután a gör
gőket kivéve, a hidat helyére erősítették. Az egész mint
egy másfél óráig tartó munka kitünően sikerült s d. e.
11 órakor már keresztül ment a 2 mozdony és 3 teher
kocsiból álló próbavonat. A bizottság egy része, az osz
tálymérnökség által rendezett kitűnő villás-reggeli után 
hajtányon utazott vissza, másik része pedig llámos 
László főispán vendégszerető házánál gyűlt össze ebédhez, 
meiy a késő délutáni órákba nyúlt bele.

Gyilkosság. Nagy-Huyileczen a múlt héten gyil
kosság történt, L e t a n o v s z k y  István uzsonnázás köz
ben összeveszett sógornőjével. Az állatias ember késsel 
kezdte üldözni az asszonyt, a ki apjához, a 80 éves 
L e s z k o v j a u s z k y  Károlyhoz menekült. Letanovszky 
ide is utána rohant, de az öreg ember — látván leánya 
veszedelmét —  tejszével állott a dühöngő elé. Letanov 
szkyt végkép kihozta sodrából a nem várt ellenállás, egy 
konyhakéssel az öreg ember karjába és hátába szúrt, ki 
egy pár perez múlva kiszeuvedett. Miudkét szúrás feltét
lenül halálos volt, mennyiben az egyik a balkar üterét 
vágta ketté, a másik pedig a szívbe hatolt. A hullát dr. 
Mu s ó t  té r  Miklós kir. alügyész és R á k o s y  albiró 
közbejöttével dr. H a j c s y  és dr. A u e r b a c h  rozsnyói 
orvosok törvényszéki bonczolást végeztek. A gyilkost a 
dobsinai csendörség fogta el. Már 4 évvel ezelőtt egy al
kalommal Letanovszky fejszével támadt az öreg Lesz- 
kovjáuszkyra s akkor is jobb kezének 4 ujját lemetszette.

Rőczey István síremlékére küldött: Stein- 
hausz Bélané Nyustya 5 kor. Lányi Lajos tanító Lőkös- 
liáza 1 kor. a) Stefaucsok Károly polgármester ivén 
Nagyröcze: Nagyröcze r. t. város 2(3 kor. Nagyrőczei 
ag. hitv. egyház 20 kor. Nagyrőczei Népbank 10 kor. 
Stefaucsok Károly G kor. Dr. Stefancsok Károly 3 kor. 
Peterman Janos 2 kor. Peterman Keresztély 1 kor. Re- 
inenyik Dénes 2 kor. Nagyrőczei takarékpénztár 10 kor. 
Prékopa Károly 2 kor. Alihalik Dezső 2 kor. Kubinyi 
Pál 2 kor. Damrély Ervin 1 kor. Prékopa Rezső 2 kor. 
Toperezer Gyula 1 kor. Dr. Hozáczy Ferencz 3 kor. 
Thurzó Endre 1 kor. Dr. Posewitz Albert 2 kor. Vie- 
torisz Sándor 1 kor. Beliczky Gusztáv plébános 2 kor. 
Dr. Vieszt Károly 2 kor. Homola Gyula 1 kor. Holéczy 
Gusztáv 1 kor. Hreucsik Kálmán 1 kor. Polgári és ke
reskedelmi iskola tantestülete 10 kor. Homola András 
1 kor. Tóth Kálmán 2 kor. Nandrássy Gusztáv 1 kor. 
Állami el. iskola tantestülete 3 kor. Vachsberger Miksa
1 kor. Tomesz Pal 1 kor. Kalina Györgyné 2 kor. De- 
dinszky Gyula 2 kor. Reuss Lajos l kor. Adriányi Ernő
2 kor. Matusek Endre 1 kor. Simkovics János 1 kor. 
Szomoluoky Mihály 2 kor. Damrély Pál 1 kor. Koncsko 
Károly 1 kor. Palur Mihály tanító, Őrös 4 kor. Fürst 
András mozdonyvezető} Tiszolcz 5 kor. Herrman István
Rozsnvó, 300 kérelem értéke 5 kor. Fischof Márk ta-•» 9
nitó Heves 2 kor Derbész János posta-táv. kiadó Kaim
3 kor Glósz András Jolsva 4 kor. Róth Ernő Pacsa 3 
kor. Leboczky Márton Toruallya 5 kor. Trajtler Elemér 
Tiszolcz 2 kor. Halasi Jenő Dobsiua 4 kor. Klein Samu 
Dobsina 2 kor. ilj. Sárkány Kálmán Dobsina G kor Czi- 
nyéri Barna Sajó-Keszi 2 kor. Merreider János Tisza- 
Dob 3 kor. Czipszer Dezső Nyíregyháza 6 kor. Kaiser 
K. J. Dobsiua 5 kor. Poltz József Jolsva 1 kor. Klinczkó 
Sámuel Ratkó 2 kor. Dobsinai áll. polg. isk. ifjúsága 
13 kor. 84 üli. Rőczey Zoltán és Margit Battonya 20 
kor, Lendvay Mihály Putnok 4 kor. Áll. el. isk. tautest. 
Dobsina 20 kor. All. polg. iskola tantest. Dobsina 20 
kor. Összesen 284 kor. 84 üli. Bevétel: 284 kor. 84 fill. 
Kiadas 5 kor. 300 kérelem, 3 kor. postai költség; össze
sen 8 kor. Marad összesen 276 kor. 84 fill.

Nyugtásás. A rimaszombati ált. ipartestület ke
zelése alatt álló „elaggott és munkaképtelen iparosok segély
alapja“ javára f. üó 27-én rendezett tánczmulatságalkalmá- 
val a bevétel volt belépti-dijjakból . . 291 kor. — üli.
fel ül fizetésekből........................................... 81 kor. 60 üli.
ö s z e s e n ................................................... 372 kor. 60 üli.
k ia d á s ..........................................................146 kor. 98 fill.
m a r a d v á n y .............................................  225 kor. 62 üli.
Hálás köszönettel nyugtázzuk ez alkalomból a következő 
szives felültizeteseket: Varga Lajos 3 kor. 20 üli., özv. 
Benko Jánosné 3 kor. 20 üli., Nagy Sámuel 2 kor. 20 
ül i , Rónay Gyula 2 kor., Horváth György l kor. 80 
fill., ifj Biaczovszky József 1 kor. 60 üli., ifj. László 
János 1 kor. 60 üli., ifj. Kovács István 1 kor. 40 üli , 
Bandzi Gyula 1 kor. 4Ö üli., Pecsók János, id. Rábely 
Miklós. Kriston Szabó János, Szabó József m., Tomasik 
A., Hank Andor, Zsuffa Kálmán, Tomay Alajos, Csin
talan János, Tóbiás Sándor, Koreny Pál, Broczko József, 
dr. Kármán Aladár, ifj. Bábás József, Lovass Lajos,



Tornallyán a főtéren, kereskedelmi szem
pontból legelőnyösebb helyenTanulóul lethelyiség kiadó.

jó házból való fin, ki négy gimnáziumot vég 
tanulóul íolvétetik Missura László fűszer 
és csemege-kereskedésében Rozsnyón

a melv helyiség magúban foglal : modern berende- 
zésíi üzlethelyiséget, raktárt, tágas kettős száraz 
pinczél, továbbá magán lakást, a mely áll : két 
szoba, egy konyha, élés-tár. előszoba és egyéb szük
séges f helyiségeket.

Értekezhetni: Urszinyi Zsigmond gyógy
szerésznél Tornallyán. 2—3

Alólirott kárpitos mostor és díszítő tisztelettől ajanlja szol
gálatkészségét a méhen tisztelt közönségnek. — Felvállal dí
szítést, bútorok bevonását a legújabb divat szerint és minden
féle javítást a leg jutányosabb ár mellett.

Kárpitos és (iiszitő munkáknak v id é k e n  v a ló  e lk é 
sz íté sé re  is ajánlkozik S ch n itzer  J ó z s e f  kárpitos
mester. L a k á sa : Rimaszombat, Kossuth Lajos-utcza 10. sz.

Hirdetmény
361 sz. — Alulirt bírósági végrehajtó 1881. évi 

LX. t.-ez. 102. §-a értelmében ezennel közhírré teszi, 
hogy a rimaszombati kir. törvényszék és tornallyai kir. 
járásbíróság 1001 évi 5330. sp. 350 számú végzése 
következtében Sidlauer és Weisz ezóg javára 
Hangonyi István ellen 04 kor. 60 fill., 60 kor s 
|ár. erejéig 1001. évi november hó 27 én foganatosított 
kielégítési végrehajtás utján le és felülfoglalt és 16(H) kor 
becsült juhok, bárányok, lovak, tehén és takarmányból 
álló ingóságok nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a rimaszéesi kir. járásbíróság 
1001. évi V 443/8. sz. végzése folytán 102 kor. 66 till 
tőkekövetelés, ennek 1001. évi január hó 15. napjától 
járó 6 % -°s kamatai és eddig összesen 168 kor 82 fill, 
hiróilag már megállapított költségek ereiéig U rajon 
alperesnél leendő eszközlésére 1902. évi augusztus 
hó 13-ik napjának délelőtti 10 órá|a határidőül kitíizetik 
és ahhoz a venni szándékozók oly megjegyzéssel hivatnak 
meg, hogy az érintett ingóságok az 1881. évi LX. t -ez. 
107. és 108 §§ <‘ii értei méhen készpénzfizetés mellett a 
legfőbbet Ígérőnek becsáron alul i.> el fognak adatni.

Kelt Rimaszécs, 1002. évi julius hó 25-én.
Kovács Géza, kir. bir végrehajtó.

olcsóu eladó, esetleg kerékpározó ruhával együtt 
Cziine megtudható: e lap kiadóhivata

lában.

•  Helyben, az Erzsébet-tér 10. szám alatt
•  egy földszinti udvari lakás, mely 3 szoba, előszoba,
•  konyha, kamra és mellék helyiségekből áll, azon*
f  nal kiadó.
X Értekezhetni ugyanott. 1 -3

Tamásfalán, a B o d r o g k ö z i- fé le  ház, melj 
4 szoba, két konyha, kamara, pincze, szili, istálló 
csűr, körülbelül 1600 □ -ö l  konyha kert és gyümöl 
esősből all. I évi n o v e m b e r  1 t ói  b é r b e a d ó

Hirdetmény.
2040 sz. — A tornallyai kir. járásbíróság mint 

telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy ifj, Maczkó 
P á l  bej. ezég végrehajtatónak Tóth Dániel végre
hajtást szenvedő elleni 1082 kor. 02 till, tőkekövetelés 
és jár. iránti végrehajtási ügyében a putnoki 1056. sz. 
tjkvben A 1 sor. 427. a/2. b/1. hrsz. alatt foglalt s 
Tóth Dániel nevén álló 498. ö. i. sz. házra az árverést 
800 koronában ezennel megállapított kikiáltási árban el
rendelte és hogy a fentebb megjelölt ingatlan az 1902. 
évi szeptember hó 15>ik napján délelőtt 10 órakor 
Putuok község házánál megtartandó nyilvános árverésen 
a megállapított kikiáltási áron alól is eladatni fog

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan becs
árának 10°/0-át készpénzben, vagy az 1881. évi 60. tcz. 
42. §-ában jelzett árfolyammal számított és az 1881 évi 
november hó 1-éu 3333. sz. a. kelt igazságügyi minisz
teri rendelet 8-dik ij-ában kijelölt óvadék képes értékpa
pírban a kiküldött kezeihez letenni, vagv az 1881. évi 
LX. t. -ez. 170. §-a értelmében a bánatpénznek a bíró
ságnál előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű el
ismervényt átszolgáltatni.

Tornallyai kir. járásbíróság, mint telekkönyvi ható
ság 1902. évi junius hó 30-án.

Münster, kir. járásbiró.

Magyar királyi állami méntelep parancsnoksága Debreczen

Arlejtési hirdetmény.
376. sz. — A debreczeni magyar kir. állami mentelep eperjesi, debreczeni, turia- 

remetei, rimaszombati, szatmár-németii és jászberényi osztályainál elhelyezett katonai legény- 
ség és ménállomány részére 1902. november hó 1-től 1903. október hó végéig 
szükséglendö takarmány és egyéb czikkek biztosítása tárgyában 1902. 
augusztus hó 25-én délelőtt 10 órakor írásbeli zári ajánlatok tárgyalása fog 
alulírott méntelepparancsnokságnál megtartatni.

A szállítási feltételek úgy az alulírott méntelepparancsnokságnál, mint az egyes 
teleposztályoknál megtekinthetők.

Az ajánlatok szerkesztésére, valamint a czikkek mikénti szállítására vonatkozólag 
felhivatik az érdekeltek ügyelnie a hatóságilag kifüggesztett árlejtési hirdetményekben fog
lalt mintára.

Debreczen, 1002. évi julius hó.
A  debreczeni m. kir. állami méntelep 

2- 2  parancsnoksága.

K Ö N Y V - es

GOMOR-KISHONT
K Ö N Y V N Y O M D A Rimaszombat, Deák Ferencz-utcza 8. sz k ia d ó h iv a ta la

Tisztelettel hozom a nagyérdemű kö: 
hírnévnek örvendett Rakottyai Lajos-féle

i Jánosi utcza 14. sz. a. létezett és jó

könyv-, papír
á tv e tte m , es azt

alatt Rimaszombatban a Deák Ferencz-utcza 8-ik sz. a. Benyó Béla-féle házban
dóén újonnan berendezve, megnyitottam. — Főtörekvésem lesz a szolid, jutányos árak, pontos kiszolgál
;g szives jóindulatú támogatását és teljes bizalmát kiérdemelni.••

Üzletemben nagy választékban kaphatók: imakönyvek, iskolakönyvek, irodalmi művek, naptárai 
iratok; továbbá kiváló jórninósegü tinták, tollak, Írónők, díszes és egyszerű tinta tar tők, iskolai köny\ 

k, albumok, naplók, jegyzet-, számla- és üzleti könyvek, iró- és rajztömbök, füzetek, rajz- és írószere 
ílapok, valamint az összes papiros*szakmához tartozó tárgyak.

Ügyvédi, jegyzői és tanitói nyomtatványok nagy raktára.
Kölcsönkönyvtár.
Irodai- és nyomtatópapirok, díszes és egyszerű levélpapírok, mindenféle borítékok.

Rimaszombat. 1902. Nyomatott R á b e ly  M ik ló s  kön yvn yom d ájában


